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Pièces de rechange

Spare parts list

Ersatzteilliste

Piezas de repuesto

STD 9

BOITIER D'ALIMENTATION / POWER SUPPLY UNIT / STEUEREINHEIT /
UNIDAD DE CONTROL

STD 9 STD 9 A STD 9 B

# 148.200.100 # 148.200.450 # 148.200.200

STD 9 Pour pistolets manuels / For manual guns / für Hand-Pistolen
/ para pistolas manuales :

 KM*3 Ex

STD 9 A Pour pistolets automatiques / for automatic guns
/ für Automatik-Pistolen / para pistolas automáticas :

 KA* Ex

STD 9 B Spécial hydrosoluble, pour installation avec BULLE
/ Waterbased paint installation with ISOBUBBLE
/ Wasserlacken, für Installation mit ISOLIERBLASE
/ Especialhidrosolubles, para instalación con BURBUJA

Pour pistolets / For guns / für Pistolen / para pistolas :  KM*3 H2O



KREMLIN REXSON 2 Doc. 573.351.050

STD 9 / STD 9 B

Avec débistat
/ with flow-switch
/ mit Fließschalter

/ con debistat

STD 9 A

Avec pressostat /
with pressure-switch /

mit Druckschalter /
con presostato



KREMLIN REXSON 3 Doc. 573.351.050

Pièces communes - Common parts - Gleiche Teile - Partes comunes

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

* 2 NCS / NSS Interrupteur complet Main switch, ON-OFF Hauptschalter "EIN/AUS" Interruptor completo 1

3 048.069.902 Bouton du potentiomètre Potentiometer knob Drehknopf, Potentiometer Botón de potenciómetro 1

7 048.060.123 Fil de masse Ground wire Erdungskabel Hilo de masa 1

* 8 901.200.667 Fusible temporisé 0,25 A Fuse 0,25 A Sicherung, 0.25 A Fusible temporizado 1

9 148.200.096 Platine entrée air Air inlet plate Eingangsplatte Platina entrada aire 1

11 901.205.801 Filtre antiparasitage Electromagnetic
Interference filter

Elektro Entstörer Filtro antiparasitaje 1

15 919.080.601 Potentiomètre Potentiometer Potentiometer Potenciómetro 1

STD 9

Pièces spécifiques - Specific parts - Spezifische Teile - Partes específicas

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

1 148.200.001 Coffret usiné Box Gehäuse Armario mecanizado 1

* 4 148.200.157 Alimentation Power supply unit Netzteil Alimentación 1

5 148.200.095 Circuit de signalisation Indicator LEDS LED-Anzeige Circuito de siñalización 1

* 6 148.180.100 Débistat
(voir Doc. 573.320.050)

Flow-switch
(refer to doc.
573.320.050)

Fließschalter
(Siehe Dok. 573.320.050)

Debistat
(consultar doc.
573.320.050)

1

10 050.102.624 Raccord
M 1/4 BSP - M 1/4 NPS

Fitting, double male,
1/4 BSP -1/4 NPS

Doppelnippel, AG 1/4
BSP - AG 1/4 NPS

Racor,
M 1/4 BSP - M 1/4 NPS

1

STD 9 A

Pièces spécifiques - Specific parts - Spezifische Teile - Partes específicas

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

1 148.200.001 Coffret usiné Box Gehäuse Armario mecanizado 1

* 4 148.200.157 Alimentation Power supply unit Netzteil Alimentación 1

5 148.200.095 Circuit de signalisation Indicator LEDS LED-Anzeige Circuito de siñalización 1

* 6 901.011.710 Pressostat Pressure switch Druckschalter Presostato 1

STD 9 B

Pièces spécifiques - Specific parts - Spezifische Teile - Partes específicas

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

1 148.200.201 Coffret usiné Box Gehäuse Armario mecanizado 1

* 4 148.200.257 Alimentation Power supply unit Netzteil Alimentación 1

5 148.200.095 Circuit de signalisation Indicator LEDS LED-Anzeige Circuito de siñalización 1

* 6 148.200.250 Débistat
(voir Doc. 573.320.050)

Flow-switch
(refer to doc.
573.320.050)

Fließschalter
(Siehe Dok. 573.320.050)

Debistat
(consultar doc.
573.320.050)

1

10 050.102.624 Raccord
M 1/4 BSP - M 1/4 NPS

Fitting, double male,
1/4 BSP -1/4 NPS

Doppelnippel, AG 1/4
BSP - AG 1/4 NPS

Racor,
M 1/4 BSP - M 1/4 NPS

1

* Pièces de maintenance préconisées tenues en stock.
* Preceding the index number denotes a suggested spare part.
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile.
* Piezas de mantenimiento preventivas a tener en stock.

N C S : Non commercialisé seul.
N S S : Denotes parts are not serviceable separately.
N S S : Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur

komplett.
N S S : no suministrado por separado.


